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PABLO TI' TS'IJBU JUN
CHA'AN JINI AÑO' BɅ TI

COLOSAS
Pablomi' ts'ijbubeñob junochemo' bʌ ti' t'anDios

ya' ti Colosas
1 Joñon Pablojon. Yajcʌbilon bʌ ajsubt'an ñumel i

cha'an Jesucristo cha'an che' yom Dios.
2 Joñon quic'ot hermano Timoteo mic

ts'ijbubeñetla ili jun pejtyelelet bʌ la i cha'añet
bʌ la Dios mu' bʌ la' ch'ujbin Cristo ya' ti Colosas
bʌ i c'aba' bʌ lum. La' ajniquetla ti yutslel i pusic'al
yic'ot i ñʌch'tyʌlel Dios lac Tyat.

I yoración Pablo cha'an ochemo' bʌ ti' t'an Dios
3 Ti bele' q'uin che' mi lojon c tyajetla ti oración

mi lojon c suben wocox i yʌlʌ Dios i Tyat lac Yum
Jesucristo.

4 Como tsa'ix c lojon cubi cha'an ti la' ch'ujbi
Cristo Jesús. Ti lojon cubi je'el bajche' chʌncol la'
p'untyan pejtyelel i cha'año' bʌ Dios.

5 Como chʌncol la' pijtyan ya' bʌ lotbebiletla ti
panchan. Como ti yambʌ ora che' ñac ti la' ñaxan
ubi jini melel bʌ t'an cha'an laj cotyʌntyel ti la'
wubi an chʌ bʌ yes mi' pijtyañetla ya' ti panchan.

6Como jini wen t'an tsa' bʌ subentiyetla chʌncol
i c'otyel ti pejtyelel mulawil. Chʌncox i ch'ujbiñob
yaño' bʌ je'el che' bajche' ti la' ch'ujbi c'ʌlʌl ti jim
bʌ q'uin che' ñac ti la' ñaxan ubi cha'an i p'untyaya
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Dios che' ñac ti la' ch'ʌmbe isujm cha'an yoque
melelʌch i p'untyaya Dios.

7Chʌ'ʌch ti' cʌntisʌyetla jini p'untyʌbil bʌ lojon c
pi'ʌl ti toñel Epafras bʌ i c'aba'. Xuc'ul bʌ ajtroñel i
cha'an Cristo cha'añetla.

8 Tsa'ix i ch'ʌmbeyon lojon tyʌlel t'an cha'an
bajche' añetla yic'ot bajche'mi la' p'untyañon lojon
ti' p'untyaya tyʌlem bʌ ti Ch'ujul bʌ i Ch'ujlel Dios
am bʌ ti la' pusic'al.

9 Jin cha'an c'ʌlʌ ti jim bʌ q'uin che' ñac ti lojon c
ñaxan ubi bajche' añetla, ma'an ti lojon cʌctyʌ tya-
jetla ti oración. Mi lojon j c'ajtiben Dios cha'an mi
la' wen ña'tyan bajche' yom i yʌq'ueñetla la' cha'len
Dios yic'ot cha'an Dios mi yʌq'ueñetla pejtyelel la'
ña'tyʌbal tyʌlem bʌ ti' Ch'ujul bʌ i Ch'ujlel Dios.

10Mi lojon c suben Dios cha'an mi la' wajñel ti
wen che' bajche' yom ajnicob jini i cha'año' bʌ lac
Yum cha'an mi la' chʌc cha'len bajche' mi' mulan
lac YumDios yic'ot cha'anmi yoc'an jiniwen bʌ la'
cha'libal yic'ot mi la' más bej cʌñe' Dios.

11 Mi lojon c suben Dios cha'an jini mi' lu'
xuc'chocobeñetla la' pusic'al ti ñoj ñuc bʌ i p'ʌtyʌlel
cha'an mi la' cuche' ti wen yic'ot ti tijicñiyel la'
pusic'al chʌ bʌ jachmi la' ñusan.

12 Mi lojon c suben wocox i yʌlʌ Dios lac Tyat
como jini ti' chajpʌbeyonla cha'an mi quej lac
motin cʌq'uentyel chʌ bʌ mi yʌq'uentyelob jini i
cha'año' bʌ Dios ya' año' bʌ ti sʌclel yic'ot.

13 Dios ti' loc'sʌyonla ti' p'ʌtyʌlel xiba ya' ba'
ic't'ojñal bʌ pañimil yubil. Tsa'ix i yʌq'ueyonla lac
yumin p'untyʌbil bʌ i Yalobil Dios.

14 Ti' cotyʌyonla che' ti yʌc'ʌ i bʌ ti sajtyel.
Chʌ'ʌch ti' ñusʌbeyonla lac mul.
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I ñʌch'tyʌsʌntyel lac pusic'al yic'ot Dios cha'an ti
sajti Cristo

15Mach ch'ujbi laj q'uele' Dios pero ti' Yalobil ti
tsictiyi ti' bʌc'tyalDios. I tyʌlelʌch c'ʌlʌl an i Yalobil
Dios che' max tyo ba'an chʌ bʌ ti' mele Dios.

16 Cha'an ti Cristo, Dios ti' mele pejtyelel chʌ bʌ
jach an, mi ya'an ti panchanmi wʌ' an ti mulawil,
mi tsiquil ti lac wut, mi ma'an tsiquil ti lac wut.
Ti' mele pejtyelel ajtroñelob i cha'an Dios am bʌ
ti panchan yic'ot. Ti' mele je'el xiba yic'ot jini
xibajob mu' bʌ i cha'liben i toñel xiba. Ti pejtyelel
chʌ bʌ jach anmelel ti' p'ʌtyʌlel Cristo cha'an i ñuc
isʌntyel.

17 An Cristo c'ʌlʌ che' max tyo ba'an chʌ bʌ an
tyac. Cha'an ti Cristo mi xuc'tyʌl bajche' yom
xuc'lec pejtyelel chʌ bʌ an tyac como jini ti' chajpʌ
bajche' mi yajñel.

18 Che' je'el, i jolʌch Cristo yubil jini ochemo' bʌ
ti' t'an Dios. I bʌc'tyal Cristo yubil ochemo' bʌ ti'
t'an Dios. Jini tsa' bʌ ñaxan tyejchi loq'uel ba'an
sajtyemo' bʌ jiñʌch jini Cristomu' bʌ i yʌq'ueñonla
laj cuxtyʌlel. Jin cha'an, más an i ñuclel Cristo che'
bajche' pejtyelel chʌ bʌ an tyac.

19Como Dios ti yajcʌ i yotsan ti pejtyelel i bajñel
i ñuclel yic'ot i p'ʌtyʌlel ti Cristo Jesús.

20 Dios ti yajcʌ i c'ʌñe' Cristo cha'an mi' q'uel
ti uts pejtyelel chʌ bʌ an tyac mi jini am bʌ ti
mulawil,mi jini ambʌ ti panchan. Cha'an ti beque
i ch'ich'el che' ñac ti sajti Cristo ti cruz, Dios ti'
ñʌch'choco pejtyelel chʌ bʌ jach an tyac.

21-22 Jatyetla ti yambʌ ora mach i cha'añeticla
Dios. Ti la' contraji Dios ti la' pusic'al cha'an ti
mach bʌ wen bʌ la' cha'libal. Pero wale Dios ti'
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ñʌch'chocobeyetla la' pusic'al yic'ot cha'an ti sajti
Cristo. Chʌ'ʌch ti' cha'le cha'an i yotsañetla ti'
tyojlel che' junyajlel i cha'anix la' pusic'al, che'
ma'ix la' tsuculel, ma'ix la' mul.

23 Pero cha'an chʌ'ʌch mi yujtyel yom chʌc
xuc'uletla ti jini tsa' bʌ la' ch'ujbi, ma'ix mi la'
ñajatisan jini laj cotyʌntyel chʌncol bʌ la' pijtyan.
Como tsa'ix la' wubi jini wen t'an. Tsa'ix sujbi
ti pejtyelel mulawil ili t'an. Joñon Pablojon ti
otsʌntiyon ti ajsubt'an je'el.

I toñel tsa' bʌaq'uenti Pablo cha'anochemo' bʌ ti'
t'an Dios

24Wale, c'ajacña coj mi cubin cha'an chʌncol c
ñusan wocol cha'añetla. Como cha'an ti jini wocol
chʌncol bʌ c ñusan che' bajche' mi Cristo i bajñel
mu' tyo i ñusan wocol yubil como jini ochemo' bʌ
ti' t'an Dios i bʌc'tyalʌch Cristo yubil.

25Dios ti yotsʌyon ti ajsubt'an cha'an la' wenlel
ti la' pejtyʌlel cha'an lu' ts'ʌcʌl mic subeñetla i t'an
Dios.

26Mach'an ñoj tsiquil i sujmlel jini t'an c'ʌlʌl ti
yoque ñoj oniyix c'ʌlʌl ti pejtyelel lac yumob ti
ñoj oniyix. Pero wale Dios chʌncox i yʌq'uen i
ch'ʌm'eñob i sujmlel i cha'año' bʌ.

27 Dios ti yajcʌ i tsictisʌbeñob i cha'año' bʌ ñoj
ñuc bʌ i sujmlel mach'ʌ ba'an tsictiyem ti yambʌ
ora. Jiñʌch Cristo mi quej yajñel je'el ti la' pusic'al
jatyetla mach bʌ israeletic la. Che' jini, cha'an an
Cristo ti la' pusic'al mi quej la' wʌq'uentyel je'el i
ñuclel Dios.

28 Mi lojon c sube' i t'an Cristo. Mi lojon
tyumbiñob pejtyelel quixtyañujob. Ti pejtyelel
lojon c ña'tyʌbal mi lojon cʌntisañob ti' t'an Dios
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cha'an mi' wen ch'ujbiñob i t'an Dios, cha'an mi
xuc'tyʌlob ti Cristo jujuntiquil.

29 Cha'an chʌ'ʌch mi yujtyel mic wen cha'len
toñel. Mic wersa c'ʌñe' pejtyelel c p'ʌtyʌlel mu' bʌ
i yʌq'ueñon Cristo.

2
1 Com mi la' ña'tyan bajche' mic cha'len tsʌts bʌ

toñel cha'añetla che' mic tyajetla ti oración yic'ot
jini año' bʌ ti Laodicea yic'ot ti pejtyelelob mach'ʌ
ba'an ti' q'uelboñob c ñi' c wut.

2 Com mi ñuc isʌntyel la' pusic'al. Com junlajal
mi la' wajñel ti p'untyaya yic'ot mi la' más cʌn
Cristo che' mi la' más ch'ʌm'en isujm jini yom bʌ
i pʌs'eñonla. Jini mu' bʌ i pʌs'eñonla Dios wale iliyi
mach'ʌ ba'an tsictiyem ti yambʌ ora, jiñʌch Cristo.

3 Ti Cristo jach mi lac tyaje' pejtyelel ñuc bʌ lac
ña'tyʌbal yic'ot pejtyelel chʌ bʌ tyac mi laj cʌñe'
cha'anmi la cajñel ti wen.

4 Chʌ'ʌch mic subeñetla cha'an ma'an majch
ch'ujbi i lotiñetla ti c'otyajax bʌ t'an ti alol yubil.

5Aunquemach yoque ya' añonquic'otyetla pero
ya' añon yubil tic pusic'al. C'ajacña coj mi cubin
cha'an chʌncol la' wajñel ti jump'ej la' pusic'al
yic'ot cha'an xuc'ul chʌncol la' ch'ujbin Cristo.

6 Che' bajche' ti la' ch'ujbi lac Yum Jesucristo
cha'an la' cotyʌntyel, chʌ'ʌch yom mi la' bej ajñel
ti Cristo. Ch'ujbinla Cristo cha'an mi' cotyañetla
cha'an chʌ bʌ yes mi yujtyel ti jujump'ej q'uin.

7 Yom xuc'uletla che' bajche' an la' wi' ti Cristo
yubil. Yom mi la' bej colel majlel ti Cristo. Yom
xuc'uletla ti jini tsa' bʌ la' ch'ujbi che' bajche' ti
cʌntisʌntiyetla. Chʌc subenla Dios wocox i yʌlʌ.
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Tsiji' bʌ laj cuxtyʌlel ti Cristo
8 Q'uele la' bʌ cha'an mach'an majch mi yʌc' ti

sojquel la' pusic'al cha'an jach ti' t'an quixtyañu
che' lot jach i t'an. Comomach tyʌlem ti Cristo jini
lot. Pero tyʌlem jach ti quixtyañu bajche' i tyʌlel
ti xijq'uiyob i yumob ti ñoj oniyix, che' bajche' mi'
pensaliñob i cha'an bʌmulawil.

9 Como ti pejtyelel i p'ʌtyʌlel i ñuclel yic'ot i
cuxtyʌlel Dios mi yajñel ti' bʌc'tyal Cristo.

10 Che' jini che' mi la' wajñel ti Cristo an i
p'ʌtyʌlel, i ñuclel yic'ot i cuxtyʌlel Dios ti jatyetla
je'el. Más ñuc Cristo bajche' pejtyelel ajtroñelob i
cha'an bʌ Dios am bʌ ti panchan yic'ot. Más ñuc
Cristo bajche' xibajob.

11 Cha'an mi la' wajñel ti Cristo tsa'ix la' ch'ʌmʌ
che' bajche' tsep pʌchʌlel aunque mach jinic
tsep pʌchʌlel tyʌlem ti quixtyañujob bajche' mi'
ch'ʌmob ti' bʌc'tyal. Pero ti la' ch'ʌmʌ che' bajche'
tsep pʌchʌlel tyʌlem ti Cristo jiñʌch i loc'sʌbentyel
i tsuculel la' pusic'al.

12 Che' ñac ti la' ch'ʌmʌ ja', che' bajche' ti motin
ch'ujñʌntiyetla yic'ot Cristo. Yic'ot tsa'ix tye-
jchiyetla loq'uel ba'an sajtyemo' bʌ yic'ot Cristo
yubil, como tsa'ix la' ch'ujbi an i p'ʌtyʌlel Dios tsa'
bʌ tyejche loq'uel Cristo ba'an sajtyemo' bʌ.

13Tiyambʌorache'bajche' sajtyemetixla cha'an
ti la'mulyic'ot cha'anmach'an ti aq'uentiyetla tsep
pʌchʌlel. Pero wale Dios ti' ñusʌbetla pejtyelel la'
mul. Ti yʌq'uetla la' motin ajñel yic'ot Cristo.

14Dios ti yʌpʌ lac mul tsa' bʌ lac cha'le ti' contra.
Ti tsictiyi an lac mul cha'an ti ts'ijbubil bʌ i man-
dar. Ti' loc'sʌ lac mul ti lac tyojlel. Che' bajche' ti'
bajle ti cruz lac mul.
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15Che' ñac ti sajti ti cruz Cristo ti' jotbe i p'ʌtyʌlel
xiba yic'ot ajtroñelob i cha'an bʌ xiba. Ti quis-
nisʌntiyob ti' cantyʌlel i wut ti pejtyelelob. Ti
ganari Cristo.

Chʌc pensalin jini wen tyac bʌ tyʌlem bʌ ti pan-
chan

16 Jin cha'an mach yommi an majch mi lolon al
mi an la' mul cha'an ti caj chʌ bʌ mi la' c'uxe', chʌ
bʌmi la jape', mi cha'anic ti caj q'uiñejel tyac, mi i
q'uiñejelic ti jujump'ej uw,mi cha'anic yorojlel c'aj
oj.

17Comopejtyelel jini q'uiñejel tyac i señʌjlel jach
yubil jini mu' tyo bʌ quej i tyʌlel. Pero Cristo i
tsictisʌntyelʌch pejtyelel jini.

18 Mach yom mi la' lolon aq'uen i chilbeñetla
jini ñoj c'otyajax bʌ mu' bʌ la' wʌq'uentyel ti
Dios cha'an ti caj mi la' lolon ch'ujbin i bajñel i
cʌntisa. Como an jini mu' bʌ i lolon xiq'uetla la'
pʌs la' bʌ che' bajche' mi peq'uetla, mu' bʌ i lolon
xiq'uetla la' ch'ujutisañob jini ajtroñelob i cha'an
bʌDios ch'oyol bʌ ti panchan. Como jiñobmi' lolon
cha'leñob che' bajche'más an i ña'tyʌbal cha'an jini
tsa' bʌ i q'ueleyob che' bajche' ti ñajal mi' lolon
yʌlob. Mi' lolon chan isañob i bʌ ti jini mu' bʌ i
bajñel pensalin quixtyañujob.

19Pero jiñobmach'anmi yajñelob ti Cristo. Como
Cristo i jolʌch ochemo' bʌ ti' t'an Dios yubil ba' mi'
tyajobpejtyel i p'ʌtyʌlel i cuxtyʌlel chʌbʌ jachyom
cha'an colic i bʌc'tyal. Pejtyel i bʌc'tyal ts'uyulʌch
ti' p'ac tyac yic'ot ti i chijil tyac. Mi colelmajlel che'
bajche' yom Dios.



COLOSENSES 2:20 viii COLOSENSES 3:3

20 Cha'an ti sajtiyetla yic'ot Cristo tsa'ix la' cʌyʌ
pejtyelel jini cʌntisʌ mach bʌ'an tyʌlem ti Cristo.
¿Chucoch chʌncol tyo la' chʌc ajñel che' bajche' mi
i cha'añet tyo la mulawil? ¿Chucoch chʌncol la'
chʌc ch'ujbin jini oniyix bʌ t'an tyʌlem jach bʌ ti
mulawil?

21 Como jini oniyix bʌ t'an mi yʌle': Mach la'
tyʌle' jini,mach la' c'uxe' jini,mach la' chuque' jini.
Che' mi yʌle' oniyix bʌ t'an.

22Como jinimu' bʌ la' tyʌl, mu' bʌ la' c'ux,mu' bʌ
la' chucmi jilel tyac che'mi c'ʌjñel. Che jini, tsiquil
tyʌlem jach ti' ña'tyʌbal quixtyañu ili xic'ojel. I
bajñel i pensal ili tic'ojel tyac.

23 Melel, che' bajche' añʌch i c'ʌjnibal jini
tic'ojel tyac lolon yubil. Como jini mu' bʌ i
lolon ch'ujbiñob mi' cha'leñob che' bajche' mu' ti
ch'ujutisa. Mi' lolon peq'uisan i bʌ. Mi' lolon
aq'uen i yilanwocol i bʌc'tyal. Peromach'an sajlic
i c'ʌjnibal jini tic'ojel tyac cha'an mi' tsijibtisan
tsucul bʌ i pusic'al quixtyañujob.

3
1 Tsa'ix tyejchiyetla loq'uel ba'an sajtyemo' bʌ

la' wic'ot Cristo yubil. Jin cha'an yom mi la' chʌc
pensalin jini wen tyac bʌ tyʌlem bʌ ti panchan ya'
ba' buchul Cristo ti' ñoj Dios cha'an mi tsictiyel an
i ñuclel Cristo.

2Chʌc pensalin jini am bʌ ti panchan. Ma' mi la'
chʌc pensalin jini jach chʌ bʌ yes an ti mulawil.

3 Como sajtyemetixla yic'ot Cristo yubil che'
mach'an mi la' ch'ujbin i tsuculel la' pusic'al.
Cʌñʌtyʌbilix jini tsiji' bʌ la' cuxtyʌlel yic'ot Cristo
am bʌ ti Dios.
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4 Cristo laj cuxtyʌlelʌch. Che' mi cha' tyʌlel
Cristo mi quej la' tsictiyel la' wic'ot Cristo ti' ñuclel.

Tsucul bʌ yic'ot tsiji' bʌ laj cuxtyʌlel
5 Q'uele che' bajche' tsʌnsʌbilix ti pejtyelel jini

tsucul tyac bʌ i cha'an bʌ mulawil am bʌ ti la'
pusic'al: Jiñʌch che' an t'an yic'ot yambʌ winic
yambʌ x'ixic, o la' bibi'lel, o che' la' pusic'al mi'
wersa c'ajtin la' cha'len la' tsuculel, mi yambʌ
tiq'uil tyac bʌ, mi i mich'q'uelol i cha'an bʌ la'
pi'ʌlob. Como i mich'q'uelol i cha'an bʌ la' pi'ʌlob
lajalʌch che' bajche' i ch'ujutisʌntyelmelel jach bʌ
dios tyac yubil.

6 Como cha'an ti caj jini mach bʌ wen bʌ i
cha'libal, tyal i yorojlelmi quej i yubiñob i mich'lel
Dios jini mu' bʌ i ñusʌben i t'an Dios.

7 Ti yambʌ ora chʌ'ʌch ti la' cha'le je'el che' ñac
max tyo ba'an ti la' ña'tyʌ.

8 Pero wale cʌyʌla pejtyelel jini mach bʌ wen.
La' mich'lel, i ts'a'q'uelol la' pi'ʌlob, yic'ot jop' t'an,
yic'ot i wajlentyel la' pi'ʌlob yic'ot bibajax bʌ t'an
mu' bʌ i loq'uel ti la' ti'.

9Mach yom mi la' lotin la' pi'ʌlob. Como tsa'ix
la' cʌyʌ pejtyelel jini mach'ʌ wen bʌ la' cha'libal
bajche' ti la' cha'le ti yambʌ ora.

10 Como tsa'ix tsijibtisʌbentiyetla la' pusic'al.
Dios tsa' bʌ tsijibtisʌbeyetla chʌncol i bej tsijibti-
sañetla majlel cha'an más lajalet tyo la bajche'
Cristo cha'anmi la' más cʌñe' Dios.

11 Mach'an chʌ bʌ mi' cha'len mi israelob mi
mach bʌ israelobic, mi tsepel i pʌchʌlel, mi
mach'an tsepel, mi ch'oyol bʌ ti ñajt, mi mach'an
cʌntisʌbil, mi an ti' wenta i yum, mi mach'an ti'
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wenta i yum. Como Cristo i yumʌch ti pejtyelelob
yic'ot ti pejtyelel chʌ bʌ an tyac.

12 Dios mi' p'untyañetla. Tsa'ix i yajcʌyetla
cha'an ochemetla ti i cha'an bʌ Dios. Jin cha'an,
ajñenla bajche' yom Dios. P'untyan a pi'ʌlob,
cotyañob, pʌsʌ a bʌ ti pec', ajñenla ti uts, cuchbenla
ti uts'at i ñajayel tyac yaño' bʌ.

13 Cuchben la' bʌ ti uts'at la' ñajayel tyac. Mi an
periyal bʌ t'an ti la' contra, ñusʌben la' bʌ la' mul.
Che' bajche' Cristo ti' ñusʌbeyetla la' mul, chʌ'ʌch
yommi la' ñusʌbeñob i mul yaño' bʌ je'el.

14 Pero jini más yom bʌ la' cha'len, jiñʌch
p'untyaya. Como jinimi yʌq'ueñetla la'motin ajñel
ti uts ti jump'ej jach la' pusic'al.

15 La' i pʌs'eñetla Dios bajche' yom mi la' wajñel
ti i ñʌch'tyʌlel la' pusic'al tyʌlem bʌ ti Dios. Como
Dios ti' pʌyʌyetla cha'an mi la' wajñel ti ñʌch'ʌl ti
jump'ej jach la' bʌc'tyal yubil. Como i bʌc'tyaletla
Cristo. Subenla Dios wocox i yʌlʌ.

16La' lu' bujt'ic la' pusic'al ti' t'anCristo. Cʌntisan
la' bʌ. Tyumbin la' bʌ ti pejtyelel la' ña'tyʌbal
tyʌlem bʌ ti Dios. C'ʌyinla Dios ti salmo tyac yic'ot
himno tyac yic'ot i c'ay tyac Dios. Yom an wocox i
yʌlʌ Dios ti la' pusic'al.

17 Chʌ bʌ jach mi la' cha'len, chʌ bʌ jach mi
la' wʌle', cha'lenla cha'an tsiquilic i cha'añetla lac
Yum Jesús. Subenla wocox i yʌlʌ Dios lac Tyat ti
Jesús.

Jiñʌch bajche' yom i cha'len ba'an yaño' bʌ
ochemo' bʌ ti' t'an Dios
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18 X'ixicob, ch'ujbibenla i t'an a ñoxi'al. Como
chʌ'ʌch yom mi la' cha'len che' ochemetla ti lac
Yum.

19 Winicob, p'untyan la' wijñam. Ma' mi la'
mimich' pejcan.

20Alp'eñalob, ch'ujbibenla i t'an la' tyat, la' ña' ti
chʌ bʌ jachmi' subeñetla, como chʌ'ʌchmi' mulan
lac Yum.

21 Tyatyʌlet bʌ la, ña'ʌlet bʌ la, ma' mi la'
bej lolon tsʌts tic'ob la' walobilob c'ʌlʌ jintyo mi
mich'an amemi lujbañob i jop' i cha'len wen bʌ.

22 Ajtroñelob, ch'ujbibenla i t'an la' yum wʌ' ti
mulawil ti chʌ bʌ jach mi' xiq'uetla la' cha'len.
Mach jinic jach che' ya'an i q'ueletla cha'an uts'at
mi' q'ueletla. Pero ch'ujbibenla ti jump'ej la' pu-
sic'al cha'an chʌncol la' q'uele' ti ñuc Dios.

23 Pejtyelel chʌ bʌ jach mi la' cha'len, cha'lenla
ti jump'ej la' pusic'al che' bajche' i toñel lac Yum,
mach che'ic jach yom mi la' cha'len che' bajche' i
toñel jach quixtyañujob.

24 La' wujilʌch isujm lac Yum mi quej i
yʌq'ueñetla jini mu' bʌ la' wʌq'uentyel che' bajche'
la' tyojol yubil. Como chʌncol la' cha'liben i toñel
Cristo como jiñʌch yoque la' Yum bʌ.

25Pero jini mu' bʌ i cha'lenmach'ʌwen, mi quej
i yʌq'uentyel i xot'e' jinimach'ʌwen tsa' bʌ i cha'le.
Como junlajal mi' q'uelob quixtyañujob Dios, mi
ajtroñelob,mi i yumob ajtroñelob.

4
1 Yumʌlet bʌ la am bʌ ajtoñelob ti la' wenta,

cha'libenla wen bʌ yic'ot tyoj bʌ jini am bʌ ti la'
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wenta. Como c'ajal la' cha'an an la' Yum je'el ya'
ti panchan.

2Bele' cha'lenla oración ti xuc'tyʌlel la' pusic'al.
Mach yommi la' lujb'an pero cha'lenla ti pejtyelel
la' pensal. Subenla Dios wocox i yʌlʌ.

3 Tyajayon lojon ti oración cha'an Dios mi'
pʌs'eñon lojon ba' mi lojon c majlel ti subt'an
cha'anmi lojon subeñob bajche ti sajti Cristo yic'ot
bajche' ti cha' tyejchi loq'uel ba'an sajtyemo' bʌ
cha'an mi' cotyañonla. Añon ti cʌchol cha'an ti caj
tic subu ili t'an.

4 Cha'lenla oración cha'an lu' ts'ʌcʌl mic tsic-
tisʌbeñob i t'an Dios bajche' yommic sube'.

5 Ajñenla ti xuc'ul ti cantyʌlel i wut jini mach'ʌ
ba'an ochemo' bʌ ti' t'an Dios. Mach yom mi la'
sʌtye' la' tiempo, pero ti jujump'ej q'uin c'ʌñʌla ti
wen.

6Yommi la' bele' cha'len uts bʌ t'an yic'ot ts'itya'
wen bʌ alas t'an mach'ʌ ba'an bibajax ti alol. Yom
mi la' ña'tyan bajche' yom mi la' jac'beñob i t'an
majchical jach bʌ quixtyañu.

Cojachix bʌ saludos
7 Jini p'untyʌbil bʌ hermañu Tíquicomi quej i lu'

subeñetla bajche' añon. Xuc'ul bʌ ajtoñel i cha'an
lac Yum jini Tíquico. Ti' wen cotyʌyon ti' toñel lac
Yum.

8 Jin cha'an chʌncol c xiq'ue' tyʌlel Tíquico ya'
ba' añetla cha'an mi la' wubin bajche' añon lojon
cha'anmi' ñuc isʌbeñetla la' pusic'al.

9 P'untyʌbil bʌ lac hermañu Onésimo. Xuc'ul
je'el. Mi quej i tyʌlel yic'ot Tíquico. Ch'oyol ya'
ba' añetla jini Onésimo. Jini cha'tiquilob mi quej i
subeñetla pejtyelel chʌncol bʌ i yujtyel wʌ'wʌ'i.
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10 C pi'ʌl ti cʌchol Aristarco bʌ i c'aba' mi'
chocbeñetla tyʌlel saludos yic'ot Marcos i primo
Bernabé. Tsa'ix c wʌ subeyetla bajche' yommi la'
cha'lenmi ya' mi c'otyel ti jula' Marcos. Yommi la'
pʌy ochel ti jula'.

11 Mi' choque' tyʌlel saludos je'el jini Jesús
cha'chajp bʌ i c'aba' mu' bʌ i pejcʌntyel ti Justo.
Jini jach jini uxtiquilob israelo' bʌ ochemo' bʌ ti'
t'an Dios chʌncol i wen cotyañon ti toñel cha'an i
yumintyel Dios. Tsa'ix i wen ñuc isʌbon c pusic'al.

12 Jini Epafras, ch'oyol ya' ba' añetla,mi' choque'
tyʌlel saludos. Ajtoñel i cha'an bʌ Cristo jini
Epafras. Jini mi' bej cha'len wersa ti oración
cha'añetla cha'an xuc'ul mi la' wajñel yic'ot cha'an
ts'ʌcʌl mi la' lu' ña'tyan bajche' yom Dios.

13 Como cujil isujm mi' chʌc pensaliñetla jini
Epafras. Yic'ot mi' pensalin jini año' bʌ ti lum tyac
Laodicea yic'ot Hierápolis bʌ i c'aba'.

14 Lucas, jini p'untyʌbil bʌ ajts'ʌcaya, mi'
chocbeñetla tyʌlel saludos, yic'ot Demas je'el.

15 Aq'uen saludos jini hermañujob ya' ti
Laodicea. Aq'uen saludos je'el jini lac hermana
Ninfas, yic'ot jini mu' bʌ i much'quiñob i bʌ ya' ti
yotyot.

16Che' mi yujtyel la' q'uele' jini jun ya' ba' añetla
yom mi la' choc majlel ya' ti Laodicea cha'an mi'
q'uelob je'el jini ochemo' bʌ ti' t'an Dios ya'ya'i.
Yic'ot yom mi la' q'uele' je'el jini tsa' bʌ c choco
majlel ya' ti Laodicea.

17 Pejcan jini Arquipo. Subenla: Yom a q'uel
a bʌ cha'an ts'ʌcʌl ma' cha'liben jini toñel tsa' bʌ
aq'uentiyet ti lac Yum. Chʌ'ʌch yommi la' suben.
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18 Joñon Pablojon mic ts'ijbubeñet ili saludo tic
bajñel j c'ʌb. C'ajal la' cha'an cʌchʌlon. Bele'
pejcʌbeñonla Dios ti oración. La' ajnic la' wic'ot i
yutslel i pusic'al Dios. Amén.
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